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Le dialecte mongol du Chahar #S n%K
SUN Zhu (MZYW ,1983, n°2 f p 7-16) compare le dialecte mongol du Chahar avec

le mongol ecrit, du point de vue phonetique. Ce dialecte est tr&s proche du

xalx, qui constitue la langue officielle de Mongolie exterieure.

Les cinq voyelles de l'ecriture mongole traditionnelle: v/ Vj >C To >o*

doivent representer les sept voyelles de ce dialecte:a,a.i t f V, o,u,

Dans les exemples suivants, la premiere colonne donne la transliteration du

mongol ecrit, la seconde colonne indique la prononciation en chahar.

**?/ alta alt
or

"1»»W4> *





Jad3in

djatjin
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d3oetJlja

TOP* t/otflxU d3GBtJ^X

•* Autre exception: dans la banniere de Zhenglan t la voyelle d'arriere de la

premiere syllabe reate stable dan* le dialecte de chahar:

religion

note rec,u

effrayer

o™<?



Allongements dus a" la chute d'une consonne initiale de suffixe:

^Qf/fl jabo-ga jabaa

OC <wv/ gar-to-gon gortaon

1^vG? ida-gul iduul

im rtvnu / agji-gun agjuun

y^f ft? nada-bar nadaar

<*tO} 6W? targa-bar targaar

partant

rher soi

nourrir

epais

par moi

avec la voiture

Allongements de voyelle d'un morpheme monosyllabique;

sC tji tfii tu

<V* xi xii faire

&J sa saa folic, paralysie

W xa xaa pattes ant€rieures

Cas particuliers:



85-

Changements de la voyelle de la premiere syllabe: ai > £i , oi >«ec,igi ? 11:

'WC

"W/Fft
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